
No caso de se encontrar insetos adultos semelhantes ao 
bicudo-vermelho ou para mais informações, recomenda-se entrar 
em contato com o Serviço de Atendimento ao Cidadão (SAC) da 

Embrapa através do portal eletrônico 
https://www.embrapa.br/fale-conosco/sac ou telefone (79) 
4009-1344; ou com a Corpoica Colômbia através do e-mail 

atencionalcliente@corpoica.org.co ou telefone (+57 1) 4227300

In case you find adult insects similar to the red 
palm weevil or for more information, it is 
recommended to contact Embrapa's Citizen 
Assistance Service (SAC) through the electronic 
portal https://www.embrapa.br/fale-conosco/sac 
or the phone number +55 (79) 4009-1300; or 
with Corpoica Colombia through the email 
atencionalcliente@corpoica.org.coatencionalcliente@corpoica.org.co or phone 
number (+57 1) 4227300

En el caso de encontrar insectos adultos 
similares al picudo rojo o para obtener más 
informaciones, se recomienda entrar en 
contacto con el Servicio de Atención al 
Ciudadano (SAC) de Embrapa a través del 
portal electrónico 
https://www.embrapa.br/fale-conosco/sachttps://www.embrapa.br/fale-conosco/sac o 
teléfono +55 (79) 4009-1300; o con Corpoica 
Colômbia a través del correo electrónico 
atencionalcliente@corpoica.org.co o teléfono 
(+57 1) 4227300
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Nomes comuns Espécies

Cocotero

Os danos são causados pelas 
larvas, que se alimentam dos 
tecidos localizados na coroa da 
palmeira, destruindo a área de 
crescimento apical (Foto A). Os 
orifícios de perfuração podem ser 
vistos no tronco deixando no seu 
interiorinterior as fibras totalmente 
mastigadas (Foto B).

C D E

As folhas novas se apresentam cortadas, sendo 
evidenciado um amarelecimento da parte 
interna das folhas e as folhas antigas se 
apresentam desprendidas e pendentes da 
coroa (Foto C).  A coroa no topo da palmeira se 
apresenta achatada e seca, acontecendo a 
posterior morte da palmeira  (Fotos D e E).
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Alerta. Identifique os sintomas 
do ataque do bicudo-vermelho:



Larvae inside the plant It hinders the application of any type of controlLarvae and adults inside the plant
Larvas en el interior de la planta Dificulta la aplicación de cualquier tipo de controlLarvas y adultos en el interior de la planta

Solitary and cannibal
Attack usually causes palm deathHighly gregariousSolitario y canibal

Ataque generalmente causa la muerte de 
la palma

Altamente gregário

Abandona a planta onde se 
desenvolveu Várias gerações na mesma palmeira

Abandons the plant within it developed Attack usually causes palm death
Several generations in the same palm tree

Abandona la planta donde se desarrolló Ataque generalmente causa la muerte de
 la palma

Varias generaciones en la misma palmera

Causa dano somente às 
palmeiras em øoração

Mortalidade de palmeiras desde o 
viveiro; a praga pode se dispersar 
com palmeiras do viveiroAtaca palmeiras ainda no viveiro

Damages only flowering palms Mortality of palm trees since the nursery; Pest 
can disperse with palm trees from the nursery

Attacks palm trees still in the nursery

Causa daño solamente en palmas 
en floración Mortalidad de palmas desde vivero; la plaga puede 

dispersase con palmas del vivero

Ataca palmas aun en vivero

Algumas palmeiras hospedeiras Imigração contínua procedente 
de palmeiras nativas

Muitas palmeiras hospedeiras
Some host palms

Continuous immigration from native palm trees
Several host palms

Algunas palmas hospederas
Imigración contínua procedente de 

palmas nativas

Muchas palmas hospederas

Transmitem nematoides que 
causam a doença anel-vermelho

Caso seja vetor da doença 
anel-vermelho, pode se tornar um 
problema muito grave (pode 
haver até 2.000 R. ferrugineus em 
uma única planta e, neste caso, 
todos seriam infecciosos)

Não há relato de associação com 
nematoide, apesar de grande 

possibilidade de se tornar um vetor

Transmits nematodes that cause red-ring disease

If it is a vector of the red-ring disease, it can 
become a very serious problem (there may be up to 
2,000 R. ferrugineus in a single plant and in this 

case all of them would be infectious)

There is no report of association with 
nematodes, although there is a great 
possibility of becoming a vectorTransmite nematodos que causan la 

enfermedad de anillo rojo

Si fuera vector del anillo-rojo, puede convertirse 
en un problema muy grave: se han observado 
hasta 2.000 R. ferrugineus en una única planta y 
si ésta es enferma, todos los picudos saldrían 

infecciosos

No hay relato de asociación con 
nematodos, a pesar de la gran probabilidad 

de convertirse en vector

Important information Información importante

Different color patterns in R. ferrugineus
Diferentes tonalidades de color de R. ferrugineus

Atypically coloured R. palmarum
R. palmarum con coloración atípica


